
TRETI METAI.

Laikrasztis iszleidžiamas Lietuvos mylėtoju.
N. 6. Tilžėje. Jaunis. 1885 m.

„Auszra“ iszeina Tilžėje 20. kožno menesio pavyzdyje knįgutės 
32—48 pusiu. Prekia: ant metu 4 rubl. = 4mark. Atskiras num. 
35 pf. = 35 kap. Apgarsinimai, „Auszros“ rėdystėje priimami, 
kaSztuoja už kožna pusiau dalįtą eilutę po 20 pf. = 10 kap., 
„AuSzros“ skaitytojams pusę tie*kZ  Vokietijoje galima „Auszra“ 
prie kožnos cėcoriszkai karaliszkos pasztos parsikviesdinti.

Vardas senovės Lietuvos valdonu.
Nescire, quod fuerit antea, 

quam natus sis, id est semper 
puerum esse.*)

Jei vienas ar kitas skaitytojas sakytu, kad dėl 
musu sziandien negal buti nė szilta nė szalta isz to, 
ar senovėje Lietuvą karalei ar kunįgaikszczei valdė, 
mes pritarti lengvei galėtumėme, nes tikrai, kas jau 
pragaiszo, isz to dėl musu gadynes Lietuvos žmoniu 
menka gal buti nauda, ir jei mes apie vardą senovės 
musu valdonu norime kelis žodžius sakyti, tai vien 
dėl to, kad parodyti tikrus ju titulus, kaip patys Lie- 
tuvei ir svetimi senovėje juos vadino.

Buvo gadyne, kada Lietuvą valdė vyrai, kurie 
podraug turėjo savo rankose dvi valdži: dyasiszką 
ir svėtiszką. Tokie vyrai kuningais vadinami, atliko 
per ilgus amžius ne vien dvasiszkus veikalus, rupi- 

*) Nežinotikas buvusi pirma, kaip esi gimęs, tai yra 
visada vaiku buti.
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nosi ne tik apie dvasiszką palaimą ir žmoniu ap- 
szvietimą, bet ir žmones valde, kaip szios dienos 
svėtiszki valdonai, ir tiesą darė. Tacziaus karėms 
su kaimynais tankyn einant ir besidaugsinant, kada 
reikėjo be paliovos rupintiesi nuo neprieteliu apsiginti 
ir privalu buvo turėti įpatingus kariumenės vadovus, 
valdžia svėtiszka — arba geriaus sakant kariume- 
niszka — pradėjo nuo dvasiszkos skirtiesi; bet ir 
czion — kaip kitą sykį regėsime — tankei tie patys 
dvasiszki kuningai dar ir karumenės vadais buvo, 
vienok dviem tom valdžiom skiriantiesi, mes Lie- 
tuvoje jau randame ir du įpatingu dėl ju vardu: 
kryvis dėl paženklinimo dvasiszkos, ir rikys dėl kariu- 
meniszkos valdžios. Kryvis, sziandien kalboje suny- 
kęs, yra tai sudžia, o podraug dvasiszkus reikalus 
pildąs kuningas; rikys arba rykis lyginasi lotyniszkam 
rex ir paženklina valdoną, kurį sziandien karaliumi 
vadiname. Bet nors senovės Lietuvei turėjo du 
įpatingu vardu dėl dvasiszku ir kariumeniszku vir- 
szininku, tacziaus seniausias valdonu vardas, kuningas, 
dar ir paskesniame laike buvo vartojamas, dėl pa- 
ženklinimo kaip svėtiszko taip ir dvasiszko valdono; 
sziandien vėl kariumeniszkai pacziu Lietuviu valdžiai 
isznykus, kuningo vardas liko tik dėl dvasiszku 
žmogyscziu.

Kaip žodis rikys į Rymėnu kalbą patekęs retu, 
taip lygei kuningas į Vokiecziu kalbą parėjęs konig 
(senovėje kuning, kunig, kunic ir t. t.) pazenklina 
taipo-gi karaliu, ir mes to dėl senovės savo kariume- 
niszkus valdonus, pagal szios dienos szaukimą, turime 
karaleis vadinti.

Bet to ne gana. Mes turime aiszkius senovės 
raszytoju liudymus, jog musu valdonai tikrai karaleis 
buvo vadinami.

Jau IX. szimtmetyje į prusiszkąję Lietuvą ke- 
lionę atlikęs Vulfstan’as savo kelionės apraszyme 
minavoja tos gadynės Prusuose karalius, kurie anglo- 
saksoniszkoje kalboje vardu cyningas (vok. konig)*).  

*) Scriptores rerum prussicarum, Bd. I. 734.
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Paskesniose gadynėse, kada, vokiszkiems Kryžokams 
Lietuvon atsibasczius, nuolatingos buvo karės veda- 
mos su musu proseneis, valdonai musu ne tik per 
kryžokiszkus raszytojus, bet ir per kitu tautu rasz- 
tininkus yra vadinami visados lotyniszkai regės, vo- 
kiszkai kuninge, kunice ir t. t., butent tuomi pacziu 
vardu, kuriuomi toje gadynėje ir Anglijos, Prancijos, 
Yengrijos, Cziakijos, Lenkijos ir t. t. valdonai va­
dinosi.

Taip nuog 1240 liki 1263 m. vieszpatavęs Min­
daugas arba Mindaugu, kaip žinoma, ne tik nuog po- 
pėžiaus Inocento IV., 1251 m., pripažintas buvo už 
Lietuvos karaliu, bet ir pats save lotyniszkoje kai- 
boje raszytuose dokumentuose visados vadina „rex 
Littovie“. Vokiszki raszytojai Nv. Jaroschin’as, 
Hermann’as de Vartberge visur jį vadina „rex“ ir 
„kunec“.*)

Liutavaras pas Dusburg’ą, apie 1326 m. rasziusį, 
yra vadinamas „rex Lettovie — karalius Lietuvos“.**)

Sunu Liutavaro Vitenį, nuog 1283 Liki 1315 m. 
vieszpatavusį, Dusburg’as, Vigand’as, Jaroschin’as 
ir k. visur savo metraszcziuose lotyniszkai „rex“, vo- 
kiszkai „kunic“ vadina.***)

Gediminas, nuog 1315 liki 1339 m. vieszpatavęs, 
ne tik pas Dusburg’ą, N. Jarošchin’ą, Vartberge, 
Yigandą ir k. yra vadinamas visados karaliumi („rex“ 
— „kung der Littouwin“)f) bet ir pats į popėžią 
raszydamas ir kituose dipIomuose lotyniszkoje kalboje 
visur savę vadina „karaliumi Lietuviu ir Rusu, ku- 
nįgaikszcziu ir vadovu Zemgalės“ (Gediminne dei 
gratia Letphanorum Ruthenorumque rex princeps et 
dux Semigallie). Vitenį ir pats Gediminas karaliumi 
vadina.ff)

*) Scriptor. rer. prussic. I. 628; II. 38. 42. 45 etc. —•
**) Scriptor. rer. prussic. I. 155.156. — ***) Scriptor. rer. prussic. 
Į. 156. 54G. 572 seg. 710. 731; II. 163. 175. 181. 454^ 456. 459
ir daugel kitose vietose. — f) Scriptor. rer. prussic. I. 191. 
192. 60G-G08; II. 61. 65. 467. 468. 471.493;. I. 723. - ft) Ara- 
ezewski. Litwa H. 195. 425 ir sek.
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Sunu du Gedimino: Kinstutis arba Keistutis bei 
Algirtas, vieszpatavusiu nuog 1340 liki 1382 m., ne tik 
pas kryžokiszkus raszytojus, bet ir Vokietijos met- 
raszcziuose, visados vadinamu „reges“ — vokiszkai 
„chunig, konink, koning“.*)

Sunu Keistuczio, garbingą Vytautą, Lietuvos val­
doną Vigand’as, Joli. v. Posilge ir k. vadina taipo-gi 
karaltami („rex“ — „konink“)**) ; tą patį ir Lietu- 
voje apie 1412 m. apsilankęs Gilbert’as de Lannoy 
vardą jam priskiria.

Tik Lietuvos taip vadinami „prietelei“, troksz- 
darni isznaikinti vislab, kas buvo tikrai lietuviszkaj 
nuplėszė nuog musu valdonu ir priguIintį jiems vardą 
„karaliaus“. Musu prieszininku kaip seniausi taip ir 
szio laiko raszytojai vadina musu karalius — at­
skiriant Mindaugą — tik kunįgaikszczeis (principes). 
Jie pavydėjo netik karaliszko vardo ir garbės musu 
valdonams, bet pripažintam Rymo cėcoriaus už ka- 
raliu Vytautui siuncziamą karuną pakelyje kaipo 
latrai iszplėszdino ir atimdino ....

Tegul sziandien prieszininkai, kaip nor, taip va- 
dina musu valdonus, mes patys jus vadisime ir turime 
vadinti karaleis arba rykeis!

30. sausio 1884 m. Birsztonas.

Byrutė.
(Pabaiga.)

— „Vieszpatie, ui, ne! juk be dievu nėkas 
„Žingsnį nė vieną negali nužengti, 
„Ir piktą darbą priesz juos slėpti grėkas, 
„Baisią nelaimę man gali parengti;
„Greką slapcziausią žmoniu dievai girdi, 
„Perkunas trenkdams gal pervert man szirdį.

„Czia vieta mano, asz tik jai prisiekiau, 
„Gimtos czia upės, czia mano brolelei,

*) Scriptor. rer. prussic. II. 80. 81. 85. 94. 104. 107. 112.
93. 157. 502. 508. 736 ir daug kitur; III. 80. 105. - °) Scriptor. 
rer, prussic. II. 581; III. 130.
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„Czia tėvai rmano, czia deivei įtiekiau, 
„Man czia Žemaicziu pacziulbi pauksztelei, 
„Mano czia žemė, vardoves czia riszo;
„Czia vaįdeliutę prie savęs pririszo.“ — 

— „Liet’va, Zemaiczei, tai tikros seselės; 
„Mus’ viens liežuvis; szalis gimininga;
„Delnos tai musu: sujungtos upelės, 
„Nėks skirt n’iszdrįsta ju dalį laimingą. 
„Mudvieju žemė brolius tik augina.
„Sėsk, jok su manim, mieliausia mergina!

„Asz turiu pilį ant ežero kraszto;
„Muro svetlyczioj gyventi įprasi, 
„Daug tarnu mano, nemokancziu raszto. 
„Ten eilę perlu, szilku rubus rasi;
„Kunįgaikszcziutės kepurę tav duosiu, 
„Aukso ratelį į delnas paduosiu.

„Ten sav gyvensi, kaipo karalėnė, 
„Vis linksmai busi .ir vis lankavota, 
„Valgysi gardžei, ne kaip bajorėnė, 
„Busi dainoms vis migdyta; kilnota, 
„Lovoj paklotoj puku pataluose 
„Saldžei miegosi, nebusi varguose.“ —

— „Vieszpatie, ne, ne, nenoriu to, pone! 
„Tik su savaiseis geidžiu skirstyt dalį. 
„Visi gerumai tegul sav liks szone.
„Vieno tik noriu: regėt savo szalį.
„Czia mano žilas tėvas bajorauja;
„Czia mano brolei jurėse žuvauja.

„Metai mažumo czia mano praslinko, 
„Renkant dėžes tai varliu geležiniu, 
„Tam kraszte laukiau brolio žuvininko, 
„Grįžtant isz mariu, isz žįgiu žvejiniu; 
„Asz czia žolynus tik pirmus nuskyniau, 
„Ten, ve, pakalnėj namu takus myniau.“ —

Leidosi bėgti, jisai-gi ją vyti;
Taip skubrei bėga, net szniokszczia, putoja. 
Lekia Keistutis, nor greitai pavyti, 
Net szirmio karczei tiktai kuduliuoja.
Nuo didžio vėjo jo skraiste net kruta, 
Sztai ir pavijo, sugavo Byrutą.
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Kaip vanags visztą, pagrėbęs, ją laiko, 
KeIia ant arklio, sėdynę jai taiko.

— „Miela Byrutė! raudoti ne laikas. 
„Žliumbi, tarytum, esi mažas vaikas. 
„Asz buvau musziuos, statydams pirm save, 
„Parvedžiau grobį ne tokį kaip tavę. 
„Aszaras vis-gi turėjau už nėką, 
„Nėkad vaitojims nemažino vėką.“ — 

Rankas laikydams Keistutis greit lekia; 
Verkia Byrutė tėveliu, brolynu, 
Rauda ir broliu, didžiu balsu rėkia, 
Gaila kaimynu, darželio žolynu, 
Verkia, vaitoja, apsczei aszaroja, 
Szaukia mergaite, verksmu netrivoja.

Klykė szeis žodžeis: „Dievaiczei mieliausi! 
„Už vaideliutę perkunus atsiuskit!
„Gelbėkit manę, dievai gąlingiausi!
„Manę ats’imkit, ir vėtras supuskit!“ 
Tik dievai josios klausyt nenorėjo. 
Raitelis drąsei tolyn tik žvangėjo. — 

Ėmė vėl szaukti: „O tėve brangiausias! 
„Siusk savo žmones, tarnus ir tarnaites! 
„Siusk tam grobikui koras kuo smarkiausias! 
„Kerszto malduokie dievus 'ir dievaites! 
„Tavo dukrelę jau svetimas pesza!“ 
Tėvas negirdi, o raitelis nesza.

Szaukia vel, klykia: „O jus mano brolei! 
„Jurėse szauksmas jau jums negirdėti! 
„Jau neregėsi! jus manęs nuo sziolei: 
„Seserį jusu jau nesza kalėti.“ 
Jos balsas broliu visai nepasiekė. 
Raitelis dumė, kas syk tolyn lėkė.

— „Tamsa tamsoji! naktis tu baisioji! 
„Negesįk saulės, tegul ji liepsnoja! 
„Tavo pagelbos, saulele skaisczioji, 
„Szaukias mergelė ir graudžei raudoja: 
„Zibįk broleliams, kad pėdsaką rastu, 
„Vesk juos tiesiogei, kad manę atrastu!“ — 

Bet-gi jos saulė klausyt nenorėjo; 
Taip-gi neklausė naktis juodavarnč. 
Vėtros smiltynu kelius užakėjo.
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Szimelis plaukė, kaip gulbė baltsparnė, 
Tartum girine ožka pabaidyta, 
Kad pasilieka medėjais vaikyta.

Gaikczioja, verkia; nameliu nemato 
Už sriauniu upiu, už giriu tankiuju, 
Tėvo, nė brolių, nė savuju rato, 
Ne aukso kraszto, ne juriu baltuju, 
Neko nemato. Kitoks czionai buras. 
Dingo žinyczia — szventos Praurmės muras.

Priesz jos akis czia tuo viskas isznyko; 
Raitelis dumdams už savęs paliko;
Jau laukan tyran jisai greit atvyko; 
Ant kraszto upes sztai ji pasitiko.
Ji ko neteko, užmirszt negalėjo, 
Dar szlapius savo blakstėnus turėjo.

Viskas.
T. Linkis.

Jonas Ernestas Smoler’is.
Parasze V. B.

Jau puse metu iszčjo nuog Smerties Jono Ernesto Smoler’io 
Budiszine, o gailestis ir skausmas vienok neapleidžia szirdžiu 
jo vientaucziu. Rasztai Lužicziu yra pilni gražiausiuju giesmiu 
sudėtu ant garbės pasimirusio vyro, rasztai kitu Slovėnu taip 
jau eilėmis ir proza primena skaitytojams nuopelnus to žmogaus. 
Ir dyvinas daigtas: tarp visu Slovėnu suardytu barnimis tau- 
tinėmis ir nevienodumu tikybės ir polytikoS pažvalgu — priesz 
nabaszninka nėra nei vieno žodžio. Ne gana to — žmonės ir 
rasztai įvairiausiu mėriu su Vienoda simpatija atsiszaulda apie 
patrijota Serbu Lužicziu. Isz kur-gi tokia vienybė? Kuomi-gi 
nabaszninkas nupelnė visu meilę? Dėl supratimo to turime at- 
sižiurėti ant to, kame ir kaip J. E. Smoler’is elgėsi laike savo 
gyvenimo.

Tauta, prie kurios J. E. Smoler’is prigulėjo, asztfinerius 
szimtmecziuS iszbuvusi nelaisvėje, budama sutrinta svetimuju 
galybe, rengėsi jau viSiszkai pražuti, isznykti. Vis, kas tik buvo 
augszcziaus stono ukiszko — vis tas Skubinosi persiimti dvase 
Vokiszkos civilizacijoS, įsigrusti tarp Vokiecziu ir ten jieszkoti 
dėl savęs laimės. Lužicziu patrijotai su aszaromis žiurėjo ant 
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to, kaip Lužicziu parakvijos viena po kitai atpuolinčjo nuo Savo 
tautos, tuo tarpu-gi liuteriu kunigai, Xrokieczei, negalėjo tarp 
savęs susitarti, kas geriaus yra, ar urnai atlikusius Serbus-Lu- 
žiczius apversti į Vokieczius, ar duoti jiems isz lengvo isznykti, 
ir ant ju lavonu paskiaus užvesti vokiszką vynyczią. Isz kitos 
vėl pusės valdžia dvasiszka ir iszkalu „ex certa ratione“ į pa- 
rakvijas ir mokslavietės skyrė kunigus ir mokįtojus nesupran- 
tanczius kalbos Lužicziu, nuo to-gi žmonės neturėdami pamokSlu 
suprantamoje savotiszkoje kalboje pradėjo klysti, eiti bednyn, 
nebeturėjo tautinio pajautimo ir diena nuo dienos buvo paklu- 
snesneis tarnais svetimtaucziu, patrijotai-gi Lužicziu, nei isz 
kur nematydami pagelbos, nuliudę sakė: už keliato deszimcziu 
metu musu giminė isznyks! Rodėsi, jog visuose Lužicziūse ne- 
buvo jau neko, kas butu pasidrąsinęs nors pamislyti apie pa- 
kėlima giminės. Tuomi tarpu vienok metuose 1831 visi su pa- 
dyvu iszgirdo, jog budiszininėje gimnazijoje, kur nėkados Slo- 
vėnu kalba nebuvo girdėta, studentai isz kilties Serbu-Lužicziu 
balsei tarp savęs pradėjo kalbėti serbiszkai, neatbodami ant 
juoku ir czydyjimu Xrokiecziu. Kas juos ant to padrasino? Kas 
tas, kurs pasidrąsino vokiszka mokslo szventinyczią suszmeiszti 
mužikiszka kalba, paskirta per Vokiecziu civilizacija ant isz- 
nykimo? Tai buvo 14 metu studentas J. E. Smoler’is, gimęS 
3. dienoje kovo 1816 m. Lucziuose, sodžiuje, kur jo tėvas JcnaS 
Karolis Smoler’is buvo mokįtoju mokslavietėje prie bažnyczioS. 
Metuose 1821 Karolis Smoler’is buvo perkeltas ant geresnės vie- 
tos į Lazu sodžiu, kurs taip pat kaip ir Lucziu sodžius prigul 
prie apiegardes vojerinės (Hoyersverda), kuri pagal traktatą 
1815 m. buvo nuo Saksonijos atimta ir prie Prusu karalystėS 
pridėta. Tėvas Smoler’is mislydamas, jog, jegut jo sunuS bus 
ilgeliaus Saksonijoje, tada per tai galės apturėti provas gyven- 
toju Saksonijos, atidavė jį ant mokslo į gimnaziją Budiszine 
metuose 1830.

Namuose savo tėvu J. E. Smoler’is negirdėjo kitokios kal- 
bos kaip tik savotiszkos, motyna jo, tikra Serbaitč, vargei kal- 
bėjo vokiszkai, gimnazijoje-gi budiszininėje jis isz karto atsi- 
rado apsemtas Vokieczeis. Jo draugai Serbai prispausti prie 
vokiszkos kalbos isz lengvo pamirszdavo tėvu kalbą, tapdami 
Vokieczeis. Užgavimas tėviszkos kalbos iszbudino tautinį pa­
jautimą: keturiolikos metu studentas nutarė savėp priminti 
savo draugams ju paėjimą: „Mes Serbai“, sakė savo moksla­
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draugiams, „užmirszime czia serbiszkai sznekėti; ei, vyrai, mo- 
kįkimėsi savo kalbą.“ Turėdamas tokį men pradžioje 1831 m. 
jis padavė praszymą direktoriui gimnazijos, kuriame meldė apie 
daleidimą Studentams Serbams susirinkti ant nedėlės po du 
kartu dėl pasimokinimo serbiszkos kalbos. Direktorius Vokietis 
nors ir sakė, jog toks darbas neatnesz nei jokios naudos, nės 
už kokiu 20—25 metu serbiszka kalba tur visiszkai isznykti, 
vienok davė praszytą daleidima. Tada Smoler’is nubėgo pas 
Lubenskį, vienutinį tada žmogų, kurs raszė serbiszkai; bet Lu- 
benskis budamas tokios pat mislies, kaip ir direktorius Vokie- 
tis, norėjo iszreikszti Smoler’iui, jog darbas apie atgaivinimą 
Serbu nueis ant nėku, nės savuju szirdis ras užszalusias, o 
Vokieczius dykai suarzins. Neatsižiurėdamas ant to Smoler’is 
pradėjo mokįti savo draugus tėviszkos kalbos. Skaitydami 
bibliją jaunikaiczei iszsiboczydavo pormomis tėviszkos kalbos 
ir raszybos, o podraugei su tuomi dainuodavo savotiSzkas dai- 
nuszkas, kurias jau tada Smoler’is pradėjo rinkti. Vaiku dar 
budamas Smoleris su didžiausiu pamėgimu prisiklausydavo dai- 
noms serbiszku ukininku. Tos dainuszkos gilei užgaudavo jo 
pajautimus ir kildindavo jo dvasę. Atsitolinimas nuo prigim­
tosios vietos dar labiau padidino jo meilę dėl savo kraszto, dėl 
jo giesmiu ir gyventoju, ir tą meilę jis stengėsi įpilti į szirdis 
Savo draugu. Atėjo vokacijos (atlaidos laikas). Smoler’is va- 
žiuoja pas savo tėvus, bet anie per kiauras dienas nemato savo 
sunaus, kurs vaikszczioja nuo sodžiaus, iki sodžiui, prisižiurėda- 
mas gyvenimui ukininku, ju įpratimams, ir rinkdamas ju gie- 
Sines ir patarles — jis rengėsi viską apie tėviszkę žinoti ir da- 
tirti. Antras ir treczias vokacijas Smoler’is skiria ant to paties 
reikalo: perberia isztisai visų Lužicziu žemę, pirmutinis isz- 
pažinsta visas szalis savo žemės ir pirmutinis ant mapos perveda 
rubežius, kuriuose dar užsiturėjo jo prigimtoji kalba. Keliatą szimtu 
metu Serbai-Lužiczei visiszkai nežinojo, kiek ju isz viso yra, kokie 
sodžei dar užsiturėjo prie savo prigimtosios kalbos, o kokie 
apsivokiecziavo; jaunas patrijotas aiszkei darodė, jog Serbu 
žemė dar turėjo 60 Skersiniu myliu, ant kuriu gyveno nuog 
160 iki 180 tukstancziu Serbu.

Pabaigęs gimnaziją Smoler’is dumoja važiuoti į Lipsko 
universitetą norėdamas ten mokįtiesi tejologijos protestantiszkos, 
bet priesz paczius eksaminus direktorius budiszininės gimna- 
zijos suszaukęs visus studentus, kurie mislyja mokįtiesi toliaus
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universitetuose, perskaitė jiems paliepimą prusiszko apszvietos 
(kultaus) ministro, pagal kurį nei joks jaunikis, prigulįs Pru- 
sams, negalėjo mokįtiesi Lipske, „nes tarp vokiszku studentu 
Lipske didei platinasi vokiszkoji demagogija“. Smoleris ant to 
at.sakė, jog toks paliepimas negal jo dasileisti, nės jis 5 metus 
nugyvenęs Saksonijoje jau per tą patį daigtą prigul Saksonijai, 
bet direktorius jam atsakė, kad nors jis ir 10 metu butu Sak- 
sonijoje nugyvenęs, bet kad iki 16 metu nebuvo prie Saksoni- 
jos priraszytas, tai ir tada jis negalėtu jai prigulėti. Tas atsi- 
tikimas prispyrė Smoler’į iszsirinkti sav vieną isz vokiszkuju 
univerSitėtu, ir jis sav apsirenka universitetą vroclavinį (bre- 
sliavinį), kaipo arcziausią nuo Lužicziu ir labiausei lankomą 
Slovėnu jaunimo.

Užsiraszęs metuose 1836 ant pakultėto ėvangėliszkos tejo- 
logijos Vroclave (Bresliavoje) jis neperstoja dvasiSzkai įveikti 
jaunuomenę budiszininį. Linksmybė jo buvo neiszpasakyta, 
kada jis dasižinojo, jog jo jauniejie draugai įkurė „draugystę 
jaunuomenės prie gimnazijos budiszininės“, kuri draugystė metuose 
1838 buvo užtvirtinta per Saksenu vyresnybę po vardu, „Societas 
Slavica Budissinensis“. Tai buvo pirmutinė moksliszka draugyStė 
ant Serbu žemės. Sąnarei tos draugystės mokėsi tėviszkos 
kalbos, rinko knįgas, taisydamiesi ant atlikimo didesniu 
veikalu.

Kaip pirmiaus gimnazijoje budiszininėje, taip dabar 
vroclaviniame universitete prakilnumas Smoler’io misliu padarė 
jį vadu tarp savo draugu. Taip Velians ir Markus, studentai 
ėvangėliszkos tejologijos isz vienos pusės, o isz kitos Bulangs 
ir Szneideris, studentai katalikiszkos tejologijos, turėdami per vadą 
Smolerį, nutarė tarp savęs rinktiesi dėl atsiminimo tėviszkos 
kalbos. Tai buvo pirmutinis susirinkimas jaunimo dvieju tikėjimu 
del pasirūpinimo apie pakėlimą isz prapulties savo šio s. tauto s. Mislis 
graži ir vaisinga savo pasėkimuose, aiszkei rodanti prakilnumą 
mislies jauno tejologo, paduodanczio ranką katalikams vardan 
vienybės tautinės. Norėdamas pradėta reikalą iki galo iszvesti 
jis užmislija praszyti universiteto vyresnybę apie patvirtinimą 
„Serbu draugystės“. Ta mislis nepatiko studentams Vokie- 
cziams isz Lužicziu, kurie negalėdami suprasti, kad Serbai 
galėtu buti kitokeis kaip jie, užmanė draugystę visu studentu 
isz Lužicziu dėl pasidarbavimo drauge apie iszreiszkimą veikalu 
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to kraszto, kurį abidvi tautos rokavo už savo tėvynę. Smoler’is, 
atsižiurėdamas ant to, jog juo daugiaus bus Sąnariu draugystėje, 
juo draugystė bus turtingesnė, susisznekėjo su vadu Vokiecziu, 
Rėsleriu, ir abudu drauge nutaria stengtiesi apie įkurimų 
draugystės, į kurią prigulėti galėtu kaip Serbai, taip ir Vokieczei 
Lužicziuose gimę; mėris draugystės buvo tyrinėjimas veikalu ir 
praeitinės Augsztuju Lužicziu, o taip pat ir mokSlas serbiszkos 
kalbos. Vyresnybė universiteto su džiaugSmu daleidė pamintą 
draugystę. Draugystės įkurimas atsibuvo aiszkei, nės po akiu 
rektoriaus universiteto ir propesoriu Abbego ir Stendo, isz 
kuriu paskutinis buvo iszrinktas per globėją (kuraturių) drau- 
gystės. Pradžią pirmutinės sueigos padarė Smoler’is, pranesz- 
damas sąnariams draugystės apie dainuszkas AugSztlužicziu.

Nuo to laiko Smoler’is tampa žmogyste, apie kurią renkasi 
visas jaunimas bandąs pakelti tautinę raszliavą. Jis gerai 
suprato, jog pagelba dėl jo tautos yra didei reikalinga, ir tai 
urnai, idant suturėti besiplatinanczią apsivokiecziavimą: jis 
pats dirbo ir szaukė savo draugus prie darbo. Czia atsitiko 
daigtas, kurio jis visiSzkai nelaukė. Purkynis, garsus mokSlu 
Czekas, propesorius vroclavinio universiteto, dasižinojęs apie 
Smoler’į, užpraszė jį pas save. Smoler’is nors negaIėjo Suprasti 
ko galėtu norėti fizijologas nuo tejologo, bet vienok nuėjo pas 
Purkynį ir didei nusidyvyjo, kada szis paskutinis neužvezdamas 
kalbos nei apie tejologiją, nei apie fizijologiją pradėjo klausinėti 
apie tautą Serbu-Lužicziu. Smoler’is tiko propesoriui ir tapė 
pakviestas lankyti propesoriu kas nedėlę, idant pas jį galėtu 
mokįtiesi lenkiszkai ir czekiszkai, susitikdamas ten su Lenkais 
ir Czekais. Neužilgo Smoler’is taip didei įtiko Purkyniui, jog 
szis užpraszė jį pas savę ant gyvenimo, nereikalaudamas už 
ta nei jokio mokesczio; tiktai norėdamas atsidėkavoti savo 
geradėjui Smoler’is apsiėmė prižiurėti vaikus propesoriaus, 
einanczius į mokslinyczią, o taip pat sudavadyti jo knįginyczių, 
kurioje atrado daug naudingu knįgu dėl Savęs apie Slovėnu 
raszliavą.

Smoler’is, mokįdamasi tejologijos ir Slovėnu raszliavos, 
neužmirszo nei truputį apie meiliausį dėl jo daigtą: tai yra 
apie Serbu dainuszkas. Kas vokaciją vaikszcziojo kiaurai po 
visus Lužiczius, papildydamas savo surinkimų, kurio iszdavimui 
prisidėjo Szis atsitikimas.
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Nū 1779 metu Gorlitz’e yra vokiszka mokSlu draugystė: 
„oberlausitisclie gesellschaft der tvissenSchaften“, kuri paskyrė 
premiją už geriausią surinkimą dainu Augsztlužicziu. Smoler’iS 
pristatė savo surinkimą. Draugystė pripažino jo surinkimui 
premiją, vienok su tuomi sukalbiu, jog giesmiu iszSpaudimas 
prigulės draugystei. Tas nepatiko Smoler’iui: prėmijoS, iszne- 
czanczios 50 doleriu, jis nepriima, ir dainas atgal atsiėmė. 
Tada rasztininkas pramintos draugyStės Leopoldas Haupt’as, 
praneszdamas Smoler’iui, jog draugystė tur daug dainu surinktu 
dar 1770 metuose, praszė, idant jis savo dainas sudėtu su 
dainomis draugystės, o jis jau buk rasęs iszdavėją viso to 
surinkimo. Smoler’is susigadyja ant to, vienok paSirodė, jog 
Haupt’as negalėjo rasti iSzdavėjaus. Tuomi tarpu knįgininkas 
Gebhardt’as isz mėsto Grimmo, iszgirdęs apie surinkimą dainu 
Smoler’io, apėravojajamuž kožną arkuszą giesmiu po 20 doleriu, 

jegut tekstas serbiszkas bus išzverstas į vokiszka kalbą. Smo- 
ler’is jau sykį su Haupt’u susitaręs turėjo atiduoti jam pusę pelno, 
nors, kaip pasirodė, Haupt’o dainos buvo be jokio vertumo ir 
jis pats nei žodžio serbiszkai nemokėjo. Vienok, idant Haupt’as 
visiszkai už dyką nepaimtu pinigu, Smoler’is iszvertęs dainas 
į vokiszka kalbą pavedė anas Haupt’m sudėti eilėmis ir para- 
szyti prakalbą. Tarp tokiu atsitikimu metuose 1840 iszėjo 
pirmutiniS siuvinys dainu, o metuose 1843 visas surinkimas po 
vardu: Piesnicki-hornycli a delnych lužiskich Serbow“, didei 
puikei in 4° iszduotas. Eksemploriu buvo 1000. Tas surinkimas, 
turįs 100 arkuszu spaudos, neveizdint į augsztą prekę, nės po 
11 doleriu už knįgą, buvo iszpardavinėtas didei greitai. Geb- 
hardt’as apturėjo gerą uždarbį, Smoler’is tapė garsiu isz to 
surinkimo, bet svarbiausias dalykas yra tame, jog mokįti 
Slovėnu vyrai dasižinojo, kad Serbai Lužicziūse dar yra gyvi! 

Nuo to laiko mokįti Czekai, Lenkai, Gudai pradėjo arcziaus prisi- 
žiurėti Serbams, ju krasztui, o tai vis keldino dvasę Serbu ir 
vis tai doku Smoler’iui.

Kaip augsztos verczios dėl mokslo buvo paminėtas 
surinkimas, galime numanyti isz karaliszkos loskos, kuri su- 
tiko ju iszdavėją. — Smoler’is už iszdavimą „Piesnicki serbskie“ 
tapė nuo karaliaus Priczkaus Viliaus IV. apdovanotas aukso 
medalija. (Tolaus bus.)
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Apie nekuriu žodžiu vartojimą.
MuSu kalba nesenei dar pradėjo buti taikinama prie mokslu, 

už tai-gi nekurie lietuviszki žodžei dar ne visiszkai nutikusei ir 
taisyklingai yra vartojami; tankei vėl susitinkame su tokeis 
atvejaiS, kad paežiu kalboje Sunku yra atrasti kokį norint žodį 
užvis atitrauktoms nuomonėms; ir dėl to-gi prisieina pramanyti 
naują; bet toks darbas nėra labai lengvus: ne kartą tinkasi 
paklysti ir kartais ne labai lipsznu ir nedailų „nukalti“ žodį. 
Vis-gi nekuriems gal pasisekti patikti kur tarp žmoniu gera 
žodį arba kritikiszkai iszaiszkinti priežastį, dėl kurios tur buti 
pavartotas koks norint žodis taip, bet ne antraip. Man matosi 
kad labai butu ne pro szalį ir praverstu, jeigu Skaitytojai ap­
garsintu Auszroje savo naujai atraStus tarp žmoniu gerus ir rei- 
kalingus žodžius, pridėję savo ant ju pasargas. Asz noriu 
czionai pabandytipaaiszkintikeliatą  musu labai reikalingu žodžiu.

1. Auszra tankei vartoja „susilenktai“, bet tas žodis su visu 
nesutinka su dvaSe lietuviszkos kalbos ir žodugio (wortbildung); 
žmonės sako: zemaicziiui, leicziuti, gudinai, iydzitdi, vokiecziMi, — 
kas ženklina „kalbėti vercziant į žemaitiszką, gudiszka, žydiszkų, 
įr t. t. mada, turėti žemaitiszką, žydiszką ir t. t. nuoSzauką (kaip 
kiti Sako akcentą)“; taigi lenkuoti butu tai „kalbėti vercziant į 
Ienkiszką madą, turėti lenkiszką nuszauką“. Bet nuo Gudas, 
Žydas žmonės padarė gud-ziuti, žydiiiili, taigi ir nuo Lenkas reiktu 
sakyti lenkinti, bet ne kietai lenkuti, kas jau su visu yra negalimas 
daigtas. „Paversti ką norint į Gudą, Lenką, Maskolių“ reiktu 
Sakyti sugadinti, sulenkinti, sumaskolinki (palyg. pajauninti, seninti, 
baltinti ir t. t.); ,,pavirsti-gi pacziam į Lenką, Gudą“ reiktu 
iszreikszti su žodžeis susiknkinti, susigadinti, arba sulenkėti, su- 
gudėti, sumaskoJėti (palyg. pajaunėti, pasenėti, pagerėti).

2. Vietoje lotyniszku mores, moralis, moralitas reiktu sa- 
kyti musiszkai budai, budųzkas, butliszkumas (palyg. vokiSzką 
siulich, unsUHich), dorybė-gi yra vis tiek, ką lotyniszkai virtus, 
vok. tugend, lenk, cnola; ne-doras su lenkiszku nie-cny visiszkai 
supuola; cnotliicy butu doringas; dora tai yra vis, kas ger, ramu; 
„isz to viso ko (kokiu norint blogu, nelaimingu atsitikimu) 
nebus doros", sako žmonės; žmogus doras tai lenk, cztowiek 
porZųdny, „cny“; padorus przyzwoity, grzeczny; iszkvirkįs zde- 
moralizowany.
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3. Negal sakyti cecoriszka karaliszka paszta, gimlankis 
(genetyvas) cecoriszkos karaliszkos pasztos; musiszkai Sakoma 
szviesei melinas, tamsei raudonas ir t. t.; taigi reiktu vartoti 
cesoriszkai karaliszkas, giml. cesorisekai karaliszko; lietuviszkai vo- 
kiszkas žodynas ir t. t. Kam sakyti cecorius vietoje cėsorius ?

Gailutis.

Liudnumas.
Ne sykį užklausiu, ko muSu Eglelė 
Taip nulenkta žalių tur ji virszunėlę? 
Ar tai jei virszunė nuo szalczio nuvyto? 
Ar koksai sunkumas ant szirdies nukrito? 
Nei tai ji nuvyto, nei Dievo koronė; 
Griaudin jos szirdelę tolima malonė. 
Dieve, o neduok-gi szirdyje sopėti, 
Palikti naszlaite, toli vėl mylėti, 
Bet tai, Dieve, dūk-gi, kad sziaję nedėlę 
Nuo vakaru pusės butu gromatėlė!
Į vakaru pusę jos szirdį patraukia, 
Nuo anosios pusės nors vėjelio laukia, 
Kad gerą žinelę nuo tenai papustu^ 
Gal ir aszarėlės nuo akiu neplustu. 
Gal ir virszunėlė jos atsitaisytu, 
Kad linksmaję žinę nuo tenais matytu, 
Lai-gi buna galas jos dvasės koronės, 
Szirdies dėl sopimo, toliosios malonės! 
Lai-gi viens nuo kito buna jie taip arti, 
Kad, ką siuncz per raszta, žodžiu galėt’ tarti!

27. vasario 1885m. Veversys.

Įspaudą isz Latvijos.
Ne sykį esmu buvęs Kurszuose*),  
Ten man taip meilu kaip ir namuose, 
Ten žmonės mano mislį iszmano, 
Ant ko tik žiuriu, rodos, kad mano. 
Troba isz rąstu pabudavota,

*) Latvijoje.

166



— 159 —

Sziaudais apdengta ir samanota; 
Rodos, kad esmu asz Lietuvoje, 
Savo seneliu tėvu troboje!

Kaip susieina gražios Latvaitės, 
Rodos, kad yra musu mergaites; 
O ta, kurtoji daugiaus iszmano, 
Rodos, kad tikra sesuva mano; 
Ir pasijuokia ir sznekucziuoja, 
Už gelsvu kasu rutos žaliuoja: 
Rodos, kad esmu asz Lietuvoje, 
Kur Nėris, Niamuns musu vingiuoja!

Ar tai jie eina, ar tai važiuoja, 
Ar tai rokuojas, kalba, dainuoja, 
Rodos, kad žmonės isz mano kraszto 
Tiktai apszviesti daugiaus per rasztą. 
Sztai vėl priesz manę beržyns ir pieva, 
O czia už juju namelei Dievo, 
Ant kuriu bokszto gaidys giedoja: 
Rodos, kad Prusu asz Lietuvoje!

Buvau nuėjęs nedėlės laike, 
Kad kunįgs tenai miszias*)  atlaikė; 
Kunįgs ant gero ten privadžiojo, 
Žmonės griaudinas ir aszaroja, 
Motyna vaikui sznibžda į ausį, 
Kam žodžiu Dievo antai neklausė: 
Rodos, kad esmu asz Lietuvoje, 
Kad kunįgs sako mano kalboje!

Ar tai ant rinkos**)  ar tai ant kelio, 
Matau dažytą mažą brikelę***),  
Arklį su lanku ir pabalnotą, 
Zmogu sermėgoj ir-gi vyžuotą, 
Kurs taip su paczia savo kalbėjo, 
Kad ir Lietuvis suprast galėjo: 
Rodos, kad esmu asz Lietuvoje, 
Kad mano tikras brolis važiuoja!

*) „Miszios“ Prusu Lietuvoje pažym pamokslą, o Maskoliu 
Lietuvoje lenkiszką „msza“, vokiszka „messe“. —*

H) Rinka, kur susirenka, turgus. —
***) Brikelė, vežimėlis.
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O kaip-gi meili Jelgava, Riga. 
Kur mislys broliu Latviu iszdygo, 
Literatura atsigaivino, 
Laiszkai ir knįgos besispaudina! 
Kaip tiktai esmu asz Jelgavoje 
Ir Allunano knįginyczioje, 
Ten Latviu knįgą perku, bucziuoju, 
Nes ją už knįgą savąję rokuoju!

Ar tai į mestą, kad atvažiuoju 
Ir su bicziuleis besirokuoju, 
Užgeriu tenai pilnąję taurę, 
Už brolius, kurie nuo mus’ į sziaurę! 
Jog mumis gimdė motyna viena, 
Lai mus’ vienybe laimę gabena! 
Taigi ir szaukiam mes Lietuvoje: 
Lai musu brolei Latvei gyvuoja!

13/27. vasario 1885m. Vyturys.

DeI ko žydai nevalgo kiaulenos.
Kada iszganytojas ant žemės keliavo, 
Platindamas tarp žmoniu szventą mokslą savo, 
Sykiu su mokįtineis, kaip rasztas mums sako, 
Į giminę Flemandu taipo-gi nukako.
Tada žydai surinko savuju daugybę, 
Ir tikėdami patremt Kristuso galybę, 
Parodyti stebuklą nuo jo maldavojo, 
Po statine tuo tarpu žydą pakavojo. 
Kaip tik savo iszmislą, kaip reikią sudarė, 
Rabins prisiartino prie Kristaus ir tarė: 
„Girdėjom, jog galybę turi neisztirtų, 
Rodai didžius stebuklus, garbę savo tvirta. 
Parodyk mums nor vienų isz stebuklu savo, 
O tada įtikėsim mes į mokslą tavo.
Matai szitą statinę? Pirma medus buvo, 
Dabar-gi pasakykie, kas į ją ikliuvo?“ 
Žydelei szaipinėjos, kad taip jiems nutiko, 
Nes rodės, jog ju klausyms neatsakyts liko. 
O rabinas isz džiaugsmo net rankomis plakė, 
„Po statine gul kiaulė,“ Kristusas atsake.
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Iszgirdę tai žydelei, negalėj' trivoti — 
visi, mažas ar didis, pradėjo kvatoti. 
Sztai žiuri — isz statinės degla kiaulė lenda. 
Žydai isz gailesties ir piktumo genda.
Sunku, ak, netikėti, kad akys jau mato. 
O degloji iszlindus' ausimis tik krato, 
Ir žviegdama, kaip galint, į kaimenę braukia, 
Versdama žydpalaikius, ką nepasitraukia.
Žydai prapuldę draugą vaitoti pradėjo, 
Bot Ickų isz kaimenes iszvaduot tikėjo, 
Szerius nuo jo nurauti, dailei nusziuruoti 
Ir likusioms siratoms tėvą atiduoti.
Jieszkojo gana ilgai, bet neatitiko, 
O Ickus tarpu kiauliu kaip liko, taip liko.
Dėl to-gi žydai nėko nedaro kiaulėnai, 
Nės Ickaus neatranda dar iki szei dienai. 
O svetur visi žino tą žydiszką budą, 
Jog žyds žydą nekanda, ar riebų, ar kudą.

Vine. Kapsas.

Isz Lietuvos.
Tilžė, 19. aprilį laikė lietuviszkoji draugystė „Byrutė* 

gaspadoje p. Paarmann’o savo mėnesinį susiėjimą, ant kurio 
16 Lietuvininku, isz dalies sąnariu, isz dalies svecziu buvo 
susirinkę. Susiėjimas prasidėjo ant pusė keturiu po pietų. 
Pagal dienos rėdą skaitė J. Mikszas giesmę „Jonas isz Kempės 
ir Szilka“, lenkiszkai suraszytą regis Kundraiczio, o lietu- 
viSzkai iszguldytą Bukavieczio. Jonas isz Kęmpės, Vokietis, 
garbės ir szlovės trokszdamas, ateina į Lietuvą, tosios užpuolimo 
karuose priesz Lietuvininkus jieszkoti. Szitas Kryžokas pastoja 
vėliaus vadovu, gauna dvarus senoje Prusijoje, nepraleidžia, 
nei vienos kelionės į Lietuvą, Lietuvininkus su kardu bei 
ugnimi prie katalikystės versti, Vieną kartą Lietuvininkai 
Kryžoku lupiku pulkus iszblaszkę, iszmuszę, ir patį vadovą 
Joną suronyja. Szisai po girę pusmiris klydinėdamas vieną 
kareivį, nepažįstamą, sutinka, kursai jį su savimi į savo 
namus vedasi. Czion į puikų paloczių nulipę įeina į vidų ir 
12 tam prilygstaneziu kareiviu atranda, kurie prie brangios 
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puotos, czesnies susisėdę valgo ir geria. Užklaustas, ką savo 
amžyje praleidęs, papasakoja: vieną kartą jam tropyjusiesi 
ant sargybos beesant Lietuvininką ir Lietuvininkę pagauti. 
Lietuvininkė, duktė sugautojo Lietuvininko ir senuju Lietu- 
vininku kunįgo, budama didžios grožybės, įstengia iszmelsti 
savo ir tėvo valnybg. Kryžokas juodu paleidžia, ale po tam 
kaip nerimdamas vėl tos Lietuvininkės, jo szirdį užgavusios, 
pradeda jieszkinėti. Karta vėl buvo Lietuvininką besugaunas, 
kurį besivydamas ant arklio į balas ir gires ir pustynes nu- 
klydęs, Czion meszkino pergandįtas prapuldo Lietuvininką isz 
akiu. Arklys pasibaugsztęs, pavadį sutraukęs, lekia per balas 
ir gires. Raitelis pavargęs užminga ir pabudęs atranda ties 
savę beklupanczią jauną, gražią, kaip saulė, Lietuvininkę, 
Szilką, aną paczią, kurią vieną kartą sugavęs paleido. Szi 
jam pasakoja, kad jis esąs Lietuvininku szventinyczioje, ties 
szventūju aužūlu, ir kad jo smertis neiszvengtinas, jei isz 
szventinyczios neatsitolįsęs, kurią dar nei vienas prieszininkas 
gyvas neprastojęs. Ji apsako, kaip jos brolius Kryžokai į 
savo vergystę paėmę ir nužudę, jos tėvo turtus ir gyvolius 
iszgrobstę, namus nudeginę, kaip tėvas nuo žemės atstojęs ir 
ji varguže siratėle likusi, kaip tėvelio dvasė jei praneszusi, 
kur Jsav globėjų (apgynėją, apėkuną) rasenti, kurį sztai ir 
atradusi. Jonas prasidžiugęs skubinasi su Szilka tylomis ant 
arklio isz szios szventinyczios, pradeda sznekinti, kad pastotu 
katalike ir su j ūmi į jo dvarą drauge trauktu, kur juodu lai- 
mingai įgyvęsencziu. Jis daugiaus nėkados priesz Lietuvi- 
ninkus kardo nebetrauksęs, Szilka klausosi jo kalbu, klausosi 
ir to, ką ansai apie naująję tikybę (tikėjimą) pranesza. Isz 
girės iSzjodama, Jono dvarą primatydama, dar praszo apsistoti 
idant galėtu atsisveikinti nuo savo tėvynėlės, nuo žaliojo eglyno..., 
kurį jau nėkados nebregėsenti. Staiga atlekia isz tankumyno 
jieszmas ir atpuolėlę Szilką tiesei per krutinę perveria! Kraujas 
striukleis bėga. Jonas skubinasi prie Niamuno vandens jų 
pakriksztyti. Pakriksztyta savo dvasę iszleidžia, Kryžokas 
ne toli amžinojo eglyno ją palaidoja ir baltą akmenį su iszkaltu 
kryžiumi ant vietos pastato. Kryžokui tai viską papasakojus 
staiga žiburei aptemsta, o praszvitus vietoje tu dvylika ka- 
reiviu dvyliką gražiu mergaicziu pamato, tarp kuriu viena 
savo grožybe visas pereina: iszpažįsta savo Szilką . . . . 
Ryto metą iszklaidytuju pamusztuju Kryžoku mažas pulkelis
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susivokia ir savo vadą Joną negyvą szale kapo su baltuoju 
akmenimi ir iszkaltu ant jo kryžiumi atranda .... 
— M. Jankus kalbėjo apie kunįgaiksztį Szereikį, Skriau- 
dopį ir Szereiklaukiu kalną*). Ant augszto kalno ties Ragaine 
antrapus Niamuno gyveno kunįgaiksztis Szereikis, pagal kurį 
ir kalnas Szereiklaukio kalnu tapė pramintas**). Jo kaimynas, 
kunįgaiksztis Skriaudopis, gyveno ant Rambynkalnio. Juodu 
sandoroje gyvendamu vienas antrą szelpėsi neprieteliams 
Kryžokams užpuolus. Vieną kartą tyka naktyje Kryžokai 
prislinkę, Szereikį užpuolę jo pilį įima, kunįgaiksztį su visais 
kareiveis nužudo ir paczią pilį nudeginę viską su žeme suly- 
gina. Szendien jau nei žymės nebėra, kad czia kitą kartą 
stipri pilis stovėjusi, apgintuvė Lietuvininku nuo plėsziku 
Kryžoku. Lygus likimas užpuolė ir Skriaudopį, kurs savo pilį 
ant Rambyno turėjo, apgindamas szventinyczią senovės Lietu- 
vininku. Daug kartu nuoprosnai bandę, vienų sykį Vokieczei 
jau buvo pilį beįimą, kaip Skriaudopis susimislyjęs nor sandorą 
daryti. Kryžokai žodį lauždami jį užmusza. Duktė apie tai 
žing gavusi pakavoja skarbus, sidabrinę žagrę, akėczias ir 1.1., 
nuszoka nuo szventojo kalno į Niamuna ir nuskęsta, nenorėdama 
kokiam minykui per verginę arba gėdos apėrą tekti. Daug 
kareiviu patys nusižudo. Sziem dviem pilėm kritus, Kryžokai 
valnai po visą krasztą poniavoja paverzdami jį į tikrą ver­
giniu kankynę. Kalbą pabaigus tampa paskaitytas senovės 
Lietuvininku, pasiskundimas, kursai yra. 5 ir 6. num. Auszros 
pernykszcziu metu patalpintas. — Kr. Yoska kalbėjo apie 
kalbos nykimų ir Lietuvininku skaitlių. Lietuvininku kalba 
nykstanti, taip sakoma; ale tikrai apžiurint taip nėra. Musu 
kalba prievarta naikinama. Szuilėse beveik neko lietu- 
viszkai nebemokina. Vaikams lietuviszkai tarp savęs kal- 
bėti kuo asztriausei ir prie pylos uždrausta. Kokia isz- 
kada per tai ne vien pacziai giminei, bet ir valdžiai 
daroma, kožnas gerai žino ir sziczion nėra reikalo atkartota. 
Kalba ir per tai naikinama, kad Lietuvininkas prie žalnėriu 
paimtas, kur jo giminystė tampa žinoma, nepatogeis žodžeis 
užgaunamas. Kam nepažįstamas priežodis „dummer Litauer,“ 
kurį vartoja ir toksai, kurs rasi deszimt kartu paikesnis už 
Lietuvininką? Ir narnėję gali szitą besirandancziąję n’apykantą

*) Isz žmoniu burnos.
**) Kur bene ir Raminga buvo!?
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priesz Lietuvininkus ant kožno žingsnio Sutikti. Lietuvininku 
suskaitoma apie tris milijonus, daugiauS, ne kaip musu prieszi- 
ninkai mislyja. XIaskoliszkoje Lietuvoje ir paczioje MaSko- 
lijoje gyvena 2 milijonu G50 tukstancziu, prusiszkoje Lietuvoje 
150 tukstancziu, Amerikoje 40 tukStancziu, o Englante ir 
Prancuzijoje 3 tukstanczei, taigi isz viso 2 milijonu ir beveik 
860 tukstancziu. Suprantamas vėl dalykas, kas szale lietu- 
viszkosios kalbos maskoliszkai moka, tai Maskolius, lenkiszkai 
— Lenkas, o vokiszkai — Vokietis. Jei taip nebutu rokuojama, 
tai musu giminės skaitlius dar szaunei padidėtu. — Susiėjimas 
pasibaigė po septyntos adynos vakare.

— Beveik visi Prusu Lietuvos vokiszkiejie laikraszczei 
lietuviszkojo apsakymo, per laiszkus paskujame laike ėjusiojo 
„Ar rojuje lietuviszkai kalbėjo?“ netikrąjį vokiSzkajį iszvertima 
isz „Volksfreund fūr Litauen“ po užraszu „Ernst oder Scherz? 
(ar tikra tiesa ar juokai?)“ priimdami, tarp Lietuvininku pa- 
piktinimą ne vien žodžeis „ar tiesa ar juokai“, bet ir netikru 
perstatymu (iszguldyti = beweisen!) padarė. Sunku mums su- 
prasti, ko dėl jie ydos jieszko. Juk nežinodami, koks tas 
praneszimas bus, nei jokios teisybės netur ta viską kokiu budu 
i juokingumą patraukti. Mes Lietuvininkai gyvename pakajuje 
ir sandoroje su savo kaimynais, o dabar jau jie priežasties ant 
ginczu jieszko, jei mes apie savo kalbą pasirupiname. Ko dėl 
ir kam tai?

Kaunas. 1883 m. 15. d. liepos, kada Mėczislovas Paliulionis 
tapė pasodįtas ant sosto Žemaicziu vyskupo, buvo susirinkimas 
80 kunįgu. Bažnyczioje sznekėjo lotyniszkai; ant pietu, katrus 
davė vyskupas kunįgams, lotyniszkai ir lenkiszkai, o panedėlyje 
ant kitu pietu katrus davė kunigai vyskupui seminarijos 
namuose, mokėdami po 25 rb. nuo galvos, sznekėjo lenkiszkai ir 
tiktai vienas Antanas Baranauskis kalbėjo lietuviszkai ir proZa 
ir eilėmis. Norints nebuvau, vienok nuo kitu girdėjau, apie ką 
sznekėjo. Raczkauskis, rektorius, sakė, kad nauju vyskupu 
nereikėtu buti tokiu vyskupu, kaip Voloncziauskis, bet tokeis, 
kaip buvo Tiszkai 17. ir 18, amžiaus ir Giedraiczei 18. ir 
19. amžiaus, žodžiu sakant, kad nebutu vyskupu Žemaitis, bet 
katalikas kunigas; neesą reikalo prie Žemaicziu, tiktai prie 
iszganymo duszios, prie tikėjimo. Baranauskis praszė, kad ne 
tokiu kaip Voloncziauskis, mužikas, butu vyskupu, bet toks, 
kaip Berezneviczia, bajoras. Reikia^, daboti reikalus kunįgu ir 

172



— 165 —

bažnyczioS, o žmonės, trokszdami iszganymo, ateisę prie baž- 
nyczios ir jos sarga ... I.

Gedminaieziuse, Szvėksznos parapijoje, Kauno rėdyboje po 
smerczio a. a. Jurgio grovo Flaterio pasiliko lietuviszką gra- 
matika, raszyta jo ranka. Tai atsitiko pirm 30 metu su vir- 
szumi. Tenai yra ir žodynas, Staneviczės ranka raszytas sulyg 
litara K, o gramatika sulyg Skaitliniu (numeraliju). X7erta butu 
kad tokie dalykai, dėl lietuviszkos raszliavos didelę svarbumą 
turį, į pakavonę atviru draugyscziu pareitu, kurios yra užsiė- 
musios tokius daigtus rinkti, ir kur visam mokįtam svotui ga­
lėtu butu prieinami. Czia jau ir prapulti taip negalėtu, kaip 
privatnose rankose tankei atsitinka, kur gal sudegti, per neka- 
Vonę sugaiszti, suputi, gal pavogti, kaip tai jau neiszpasakytai 
daug kartu yra atsitikę. Ir Auszros redyste rankiumi ir kavone 
tokiu dalyku užsiima. Veversyt.

Pakurszys. Pas mus apie kalėdas atėjo prisakymas nuo p. 
Kochanovo, kad kožname valscziuje suraszytu visus žmones 
ir kad apženklįtu, kurie ju yra Lietuvei, Lenkai ir kiti . . . 
Storastos taigi raszinėdami po kaimus turėjo klausinėti, kokios 
knigelės Skaitomos. Sziandien jau ne deszimtis, kurie nor 
paduoti p. Kochanovui praszymą, kad juos neskaitytu už Lenkus, 
nežiurint ant ju pasiraszymo; nės tai darę per tai, kad bijojo 
pasisakyti, jog skaitę lietuviszką knįgelę, norėdami koravonę 
isZvengti. Ar tai isz tiesu ne dyvai? Pas mus kaimuose ir 
viensėdžiuose ukininkai gyvena jau nuo amžiu ir jie visados buvo 
Lietuvei, o sziandien ju klaus, prie kokios tautos jie priguli . . .

Slarka.
— Kas žin, ar visur eina toks žemės dalinimas dėl sunu 

ir broliu, kaip czionai apie Papilieczius, kursai veda į tiesu 
sunykimą, isznykimą moraliszko budo ir įpuolimą į blogus dar- 
buS: vagystę ir plėszimą klėcziu? Czia yra ukininkai, kurie 
tur po keliatą tukstantėliu rubliu, bet neiszmanydami, kad su 
jais gaIėtu nupirkti žemės gabalą, katrą padovanotu savo an- 
antramiam sunui, skiria žemę ant pusės dėl dvieju sunu, o tie 
pradeda su vienas kitu provotiesi, žinomas daigtas, pas katrą 
tėvas pasilieka gyventi, tam ir pinįgėlius žyczyja, ir taip per 
metus antrus tukstantėlei iszpuola, o brolei apsipila skolomis, 
užstato žemę žydui ir pavirsta žydo bernais, o žydas nesigėdi 
anu pasiusti kaimyno arkliu isz kutės iszvesti ir jam parduoti 
ir t. t. — Papilieczei, gražus tai Lietuvos kampelis ir, kaip
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matoma, Papilė tur savo vardą nuo buvimo czia czesuose, „kada 
Lietuva daug gražesnė buvo“, ne toli pilies; czia dar tebėra 
daug visokiu žymiu ir liekanu nuo szlovnuju dienu LietuvoS, 
o ir patsai budas žmoneliu visokiuose dalykuose — vienybėje ir 
sutikime, kur žemė nedalita, ne menkai duodasi užtėmyti, o ir 
dvasė garbinguju bocziu dar visiszkai pas juos nėra iszmirusi; 
bet pas auganczią jaunybą, taip sakant naujuosius Lietuvius, ar 
liks nors žinė, isz kur jie paeina ir prie kurios giminės jie 
prider? Trudna tai tikėtiesi, nėsa kariauti sziuose czesuose su pa- 
sileidimu ir neteisybe, kuri yra visoje savo spėkoje ir man- 
drystėje, kariauti su tamsybe ir be ginklo apszvietos, ar tai 
yra mislyjamas daigtas? Dyvinai tai rodosi, miSlyjant, kaip 
sziandien tik dar užsiturėjo toks moraliszkas budas Lietuvoje, 
kur nėra raszytos eilelės, sziandien, kada visi ją plėszo, visi 
ją skiedžia, kaip kas įmanydamas, sziandien, kada visos gentes 
tur savo rasztus, kuriuose gal paduoti naudingus pamokslus ir 
sznekas. Jau ne tik Kurszei, bet ir parubežinei Lietuvei, kurie 
gal naudoti isz latviszku rasztu, nebedalina žemes, o kaip ga- 
lėdami taisosi leisti vaikus į didesnes mokslavietes. Lengvu 
suprasti, kad daugumas mokįtu žmoniu szio kraszto prigul nuo 
daugumo ukininku, kuriu žemė nebus iszdalįta. Starka.

Vilnius. Gal nėkur nėra tokios daugybės dievtitu žmoniu 
kaip Vilniuje. Czia eina be kepurės, czia eina keleis, czia 
meldžiasi balsu. Apaczia koplyczios Ostrobramos, kur yra ste- 
buklingas paveikslas szv. mergos Marijos, eina ulyczia nuo 
gelžkelio. Kas ta ulyczia eina ar važiuoja, ar tai žydas ar kriksz- 
czionis, kožnas be kepurės. Koplyczioje Ostrobramos yra pri- 
kabinta ant altoriaus daugybė sidabriniu koju, ranku, szirdžiu, 
akiu ir 1.1, su lenkiszkais, maskoliszkais ir žydiszkais paraszais. 
Kaip beda, tai ir netikėlei sziczion glaudžiasi. Norįs tai yra 
koplyczia pagal kataliku tikėjimą, macziau, kaip ir Maskolei 
paklanus muszė ir žydai melsdamiesi be kepurės ėjo. Czia 
eina apėros nuo visu tikėjimu isz visos Lietuvos ir Gudijos ir 
Lenkijos. — Nueik ant Snipiszkiu priemosczio, anapus Nėrio, 
pamatysi, kaip žmonės keleis apie stebuklingą kryžių pono 
Jėzaus eina. Nueik į Antokalnio priemėstį, pamatysi, kaip 
žmonės aszarodami prie suriszto Stebuklingo pono JėzauS meld- 
džiasi. Bažnycziu yra Vilniuje 18, cerkviu (grykiszkai katali- 
kiszku bažnycziu) taip pat arti to skaitliaus. — Snipiszkyje 
sutikęs vieną žmogų, apsiskutusį kaip kunįgą, numanydamas, 
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kad ta musu brolis, paklausiau lietuviSzkai, ar daugel czia 
Lietuviu yra, man atsakė, jog ju esą keli szimtai, vartojancziu 
tarp savss lietuviSzką kalbą, norint ir lenkiszkai moką. — Anto- 
kalnyje, važiuojantį rytus nuo Vilniaus, prasideda maiszyta lietu- 
Viszka kalba, kur galima szeip taip lietuviszkai susiprasti. 
— Vilniaus Kalvarijoje, per sceszias myles sziaurėn link, 
yra jau sakomi pamokslai kas nedelę lietuviszkai ir len- 
kiszkai, nės czia kur ne kur, mažne per pusę, pradeda 
atsirasti Lietuvininku gyvenancziu tarp Gudu. — Szeip Vilnius 
su visa apiegarde yra kaip sala slaviszku kalbu. Aplinkui 
vartojama senoviszka lietuviszką kalba. Kuo labiausei iszretė- 
jusi liettviszka kalba į rytus nuo Vilniaus, nors ir tenai ne be 
atsigaivinimo vilties galės pasilikti. Vėversys.

Vileika (Vilniaus gub.). Sziose dienose Vileikoje sude tapė 
peržiurėta, labai dyvina prova; tokiu provu paskutiniame laike 
kaSdien daugiaus ir daugiaus tropyjasi. Tapė sudytas jaunas 
vaikinukas, 17 metu, labai neturtingas, už tai, kad jis mokino 
kaimo vaikuczius skaityti ir raszyti prigimtoje kalboje. Už 
savo darbą užmokestį ėmė labai mažą, neskriaudė ir taip) jau 
užSunkintu visu kuomi ukininku. Vaikucziu tėvai labai buvo 
isz jo pakajingi, jogei matė, kad ju vaikuczius mokina gerai, 
o labiaus kad prigimtoje kalboje. Ne ilgai ten jis galėjo dirbti 
dėl naudos tėvynės. Užtėmyje uredininkas ir pridavė į sudą 
už tai, kai akliems vaikucziams sziek tiek szviesos davė. 
Sudas sudyjo jį žmogiszkai. Peržiurėję provą prisudyjo ant 
užmokesczio koravonės 3 rubliu. Bitė.

Kalvarija (Vilniaus rėd.). Musu kaimynai ne kartą žemėje 
atranda kauluS negyvėliu, ar tai duobes kasdami dėl bulviu, 
ar ne kartą ardami, jei ne paprastai paleidžia giliaus 
noragus, ir tai ne tik po kalnelius, kur galima apeiti seno- 
viszkas kapines. Patsai maeziau, kaip musu kaimo laukuose 
ariant ant noragu užSivėrė kauszas žmogaus galvos; kituose 
laukuose vėl lytus iszskrodė visus žmogaus kaulus. Taipo-gi 
ne karta, tenka girdėti, randami palaikai ginklu; man 
pacziam teko matyti iszarta kardo pusę gelažties, kalavijus 
plieninius abypusei su aszmenimis, tik jau labai surudyjuSius. 
Tie dalykai yra svarbus dėl isztyrinėtoju praeitinės. — Prie 
kelio nuo Puncko į vieSzkelį Kalvarijos, Alksnėnu sodžiaus 
laukuose, gul ne mažas akmuo su iszkirstais ženklais (prilyg- 
stanczeis į balses musu stabmeldiszkuju sentėviu) apsamanojęs; 
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ne smulkei iszkaltas vienas ženklas užima 2 pirsztu (coliu).
Taip tai ne vienas kaimynas užlaiko padavimą, jog pas tą 
akmenį yra užkastas skarbas. Pereitą, metą man pacziam teko

V
matyti per naktį iszkastą duobę; bet kieno 
ta procė? Nekas iki sziol neprisipažino. 
Taip tai galima numanyti, jog aplink 
tą akmenį ne kartą tapė žemė per- 

'g versta, o ir tas akmuo beveik ae tame 
(g patime davade stov.
3 — Dar kur ne kur paraszts randi

’n apženklinaiiczius kokią vietą lieteviszkais 
M žodžeis. Taip tai teko man važiuojant nuo 

Rudamynos į Kalvariją per Girauckio 
girę teko skaityti pakelėje ant dvieju 
stulpu, ant katru paprastai paraszyta: 

„Balu kalnialis”, o ant kito stulpo szie žodžei: „MiasiJa edie.“
— Kaip senei iszKalvarijos bažnyczios iszvaryta iszgiesmiu 

lietuviszką kalba? Ne senei, dar nėra dvieju deszimcziu metu. 
Teko sznekėti su Kalvarijos parapijonais aplink tą dalyką, jie 
man pasakė: Seniaus giedojo taip pat lietuviszkai, bet įstojus 
vienam kunigui vikarui (katro pavardę pamirszau), kursai pri- 
stojęs prie rodos mėsczioniu lenkuojancziu, atstatė Liemvininkus 
nuo giedorystes, o surėdęs mėsczionis užgiedojo lenkiSzkai. 
Kada buvo klausta: „ko dėl, geradejau, panėkinote LietuviuS, 
jog Lenku Kalvarijoje toks mažas burelis priesz visą parapiją?“ 
buk jisai atsakęs: „Bene ne vis tie patys žodžei? Mesto žmonės 
maldingesni ir artimesni prie bažnyczios, o isz Lietuvininkiu 
tik raganos ir k...........“, norint asz į tai netikiu, kad galėtu 
Lietuvininkas pavyrtęs į iszgami, o dar prie dvasiszkystūs 
priklausąs, paminti savo giminę taip biaurei apskelbdamas. 
Jeigu szie žodžei ir butu puolę, ką nuo Kalvarijos parapijonu 
girdėjau, tai tik kožnas žino, kad ta paskalba melaginga. Neteko 
matyti, kad bendrautu Lietuvininkės su Makoliu kareiveis. Nės 
kas isz Lietuvininkiu moka susznekėti su Maskoliumi ar Lenku? 
Dėl to ir anie žodžei tik begėdžio ar isztarti ar pramanyti 
tegal buti.

Rutu darželyj žyd puikios žolelės, 
Tenai vaikszcziojo padorios mergelės.
Norint nuo vargu pavargusios butu, 
Bėga veikiausei aplankyti rutu.
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Tenai atranda dėl savęs pateką, 
Svėto nėkystes laiko už neką.
Tenai atsimen ant Dievo galybes, 
Kad prisiveizd žoleliu grožybės.

Uzniamvnys. Užniamuninėje Lietuvoje labai iSzsiplėtusi 
lenkiszka kalba, įpaczei Vilniaus ir Gradno rėdybose. Mažumą 
rasi dabar isz jaunumenės kalbancziuju poterius lietuviszkai, 
o senesni, norint neko nesupranta, kalba lenkiazkai. Koks po- 
teriu kalbesis, tai Dieve apsaugok. Girdėjau, vienas jaunas 
kunigas paliepė kalbėti apysenei žmonai deszimtį Dievo pri- 
Sakymu. Tai vietoje penktojo — nie zabijaj — isztarė: nie 
zabieraj. Klausė, kas tai yra lietuviszkai: nie zabijaj; žmona 
atSakė, nežinanti; o kas tai: nie zabieraj? Teip jau nežinanti, 
atsiliepė. „Kaip tu iszmokinai jsavo vaikus?“ — „Ot, taip, 
dvasiszkas tėveli, kaip asz moku.“ — Ir po tam tėvelis neliepė 
iszmokti Suprantanczei lietuviszkai ir Savo vaikus taip iszmo- 
kįti, bet atsigręžęs atsitraukė. Gaila, labai gaila, kad tuli 
dvasiszki tėvai nesirupina, kad žmonės iszmoktu suprantanczei 
lietuviszkai poterius kalbėti ... T. L. Zuikis.

Suvalkai. Nedorybė tarp žmoniu kas kartą labiaus plati- 
naSi: atsitikimai vagystės, pesztynės, uždegimai kito trobu, 
kas nedėlę szen ten duodasi girdėti. Girtuoklystė gauna virszų: 
ukininkai ne gana nedėliomis, bet ir sziokiomis dienomis 
karcziamose sėdi; reikalai gaspadorystės jiems nežinomi, žydai 
kreidele tik skolą raszo ir isz namu varo. Ak, kas bus? . . 
Ukiszkas Szios dienos gyvenimas reikalauja prakaito liejimo ir 
iSzmintingo rėdymo, o musu ukininkai rėdytojai; tamsumoje 
klaidžiodami, ant nėku leidžia brangią, valanda. Kas juos pamokįs 
ar žydas, isz ju kiszenės skatiko laukdamas? — Klystancziam 
rodyti kelią dorybės, kad ir priguli kiekvienam žmogui, bet, 
man rodosi, labiauSei dvasiszkiems vadovams kunigams, kurie 
turi už szvencziausią reikalą vesti žmogų ant kelio dorybės. 
To dėl labai gaila, kad daugumas musu kunįgu paklydusio 
žmogaus, kaip žvėries. lenkiaSi. Szįmet kunigai kalėdodami 
aplenkė namus .beveik pusės parapiju Vilkaviszkio, Szuncku 
jr aplinkiniu (kas žin ar ir kitoSe parapijose taip daro?); jei 
tiktai važnyczia pasako, kad szituose namuose esti gužynės, girtuo- 
kliauja arba į spavėdę neeina, kunigas tenai neliepia važiuoti, 
sakydamas.- „ASz į peklą neeisiu, asz tik pas gerus žmones 
galiu eiti.“ Bet geram žmogui, man rodosi, mažiaus reikia 
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kunigo, ne kaip blogam, klystancziam. Įvezdami tokį budą 
kaIėdojimo mislyja, atveSę žmones į dvasę, ir žmonės aplenktiejie 
negavę kviteliu ir girdėdami sznekant, kad tą ir fa kunįgas 
aplenkė, mat, pasytaisysę. Bet iSzeina su viSai prieszingai: 
paprastai jie Sako: „Dar mums geriaus, kad kunįgas nenor pas 
mus važiuoti, nereikia ne kalėdos duoti, o jeigu be kvitolūs ne- 
priims į spavėdę, tai asz jau ir pakajingas.“ Dabar matote, kad 
tokiu budu pakelti dorybę ne tiktai negalimas daigtas, bet ir 
ne iszmintingas. Vienok dorybę muSu žmonėse kaip įmanant 
reikia prilaikyti, nės tiktai ta gal musu žmones patol užlaikyti 
ne tik dvasiszkai, bet ir medegiszkai. A. ist Ii.

Tilže. Ar rojuje lietuviszkai kalbejo i Apie szį klausymą pir­
moje sekminiu szventeje Bruožis liekorius kazynos svetlyczoje 
tris adynas bylojo. Pradėdamas su iszguldymu žodžio Rojaus, 
kursai kitose kalbose „Pardes, Elyzium, Yperbureju žeme“ va- 
dinamas buvęs, davė jisai kelis apraszymus iszrodanczius, kaip 
voriausose gadynėse musu kampo žmonės palaimingais buvę ir 
visu gimimu pilnavoti tapę. Po tam jiSai parodė, kad tarp rasztu 
rojaus linksmybę szlovinancziu už bibliją senesniu esti, o kad 
žydu rokunda, pagal kurią svėtas pirm kokiu szesziu tukstancziu 
metu sutvertas tapė, povisam klaji, kadangi Egipcijcmu žemėje 
į akmenį įkaltus žodžius senesnius ne kaip septyniu tukstancziu 
metu dar dabar kožnas keleivis regėti galės. Pagal szitus rasz- 
tus tikrybė kitu senovės rasztu dar dabar ne retai mėgintina. 
Kaczeig szi žydiszka rokunda klaji ir žodžei Rojus, Pardes, 
Elyzium ir kiti nepasinėsza ant kits kito, tacziau Rojus Možė- 
sziaus knįgose minėtas tas pats esąs kaip Grykonu szlovintas. 
Jame žmonės, kaip seniejie raszė:

„mito kaip Dievai be jokios apmaudingystės, 
„nujėgdami szirdyse savo,
„tinkanczius darbus daryt ir žodžius davadningus kalbėti.“ 

Berods ir pirm to, ne kaip rojus ant svėto buvo, jau žmonės 
Dievą garbino, lauką įgyveno ir mokslą praplatino, bet ir tas 
viskas Lietuvininku žemėje pirmiausei apreikszta nuo žmoniu 
iszmintingiausiu, tarp kuriu vyriausiasis taip vadinamas buvo, 
jog isz jo vardo žodis „kuras“ pastoti galėjo. Szie yra vėrą 
— kursai žodis pagal vėrimą sakytas esti — pirmiausei ap- 
reiszkę, pirmiausei žagrę įtaisę, pirmiausius arklius bei jau- 
czius į jungą vedę. Sziems dėka eSti, kad žmogus žmogų dau- 
giaus neėda. Kalbėtojas isz rasztu ne ginczytinai parodęs, jog 
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visuosna kampuosna vėra ir žagrė ir mokslas iszszio kampo par- 
ėjęs, o jogi szio kampo sziaurinis rubežupis Dauguva buvęs, o 
Niamunas vyriausia rojauS upė, kuri Eridanu Grykonu, Du- 
nojumi dainose vadinama tapė, per rojų arba Yperborėju 
žemę tekėjęs. Szitos seniausios žines dar pagal kalbą tvirtomis 
padarytos buvo. Kalbėtojui nepakako parodyti, kad visos tos 
žegnonės musu kampe prasidėjusios, jis iszvedė dar, kad tosios 
Lietuvininku įtaisytos buvo. Tam rakui jisai pirmiausei isz- 
guldė seniausiuS vardus pagal lietuviSzką kalbą. Taip pastojęs 
žodis „hiperborei“ arba „yperborei“ isz žodžio „įberiu“ bei 
žodžio „buras“, kas ant sėjancziu buru iszeina. Biblijo yra 
minėta giminė vardu Chevila. Szis žodis esąs perkreiptas isz 
žodžio „kalyba“, kursai senovės rasztu.se tankei minavotas esti. 
Ale szis žodis yra taipo pastojęs: Iszkala lietuviszkoje kalboje 
ir mokslas ir vieta vadinama, kurioje mokslas mokinamas. 
Žodžiu isz bei keliu (lotyniszkai eolo, isz kurio cultvra pavadinta) 
Sudėjus gauni „iszkala“ t. e. ta, kas žmogu iszkelia, jį prakil- 
nesniu daro, o tai yra pamokSlas, vėra, lauko įgyvenimas. 
Bet kaipo nuo žodžio „praneSzu“ pranaszauju ir pranaszyba 
sakyta, taipo isz iszkalos žodžio pastojo „iSzkalyba“ arba ,,ka- 
lyba“ (cultura) ir „kalybius“ (klebonas — mokintiejie Babylono 
meste gyveną „kalybeis“ vadinosi — pagal žodį „keliu“ ir „Keltai“ 
praminti, kurie — taip liudyja senieįie rasztai — 1SZ szio kampo 
parėję.) Iszkala vadinama graikiszkoje kalboje: slavisz-
koje: szkola, lotyniszkoje: schola, prancuziszkoje: ėcole. 
Trumpais žodžeis sakant visose kalbose tarp Indijos bei Inglo- 
nijos ant iszkalos pareina žodžei isz szio žodžio pastoję. Jau 
iSz to galime numanyti, kad lietuviszką kalba apszvietimą pra- 
platinusi, kadangi žodis ant mokslo pareinąs lietuviszkas esti, 
kursai visūsna kampuosna su apszvietimu dvasės nusitraukęs, kad 
visi žmonės Lietuvininku iSzkalauti tapę. Taipo jis ir iszrodė, kad 
visi tie žodžei, kurie ženklu iszkalybos laikomi isz lietuviszkos 
kalbos parėję ir kad lietuviSzka kalba motyna visu liežuviu tarp 
Indijos ir Inglonijos ėsaneziu yra. Tą jis iszguldė parodydamas, 
kaip visose kalbose žodžei iszduoda, kad jie nebuvo permanomi 
tu žmoniu, kurie musu kaIbą mokinosi. To dėl Grykonai ant 
paveikslo nejausdami, kad žodis „negyvas“ isz dvieju žodžiu 
Sudėtas, ji isz vieno laikydami vsxuoę raszė, o Rymijonai 
„neco“ padarė. Taip ir žodžiui „liktis“ nuo liejimo pareinancziam 
nuSitiko. Nėsa Vokieczei ne tiktai likti, bet ir szviesą pagal jį 
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vadino. Kiti žodžei vėl lietuviszkai kalbai, o ne kitai, kurioje 
jie randasi, priklauso, kadangi jie savo szaknį musu kalboje tur. 
Taip esą imti: 1) „mufi1', kursai tulose kalbose randasi, nuo 
„mauju, moviau, muva“ (kaip nuo „krauju, kroviau — kruva“ pa- 
stojusi); 2) gabel — kablys, kabinu, kybau; 3) tiegel — de- 
ginu, degu; 4) dacht, docht — degu; 5) .salat (tulose kalbose: 
taip vadintas) — žolaitė, žolatė želiu; 6) lattich, lotyniszkai 
lactuca — laktukas, latukas, laksztukas, lakSztas; 7) ulice sla- 
viszkai — ulyczia nuo uolos, kadangi Lietuvininkai uola arba akme- 
nimis brukta kelią ulyczia vadina; 8) casse, cassa italiszkai 
ir slaviszkai — kaszk, kaszelė, kiszu; 9) silber, engliszkai: silver 
— žilvaris, tai esti žilas varias. Kalbėtojas dar kitu atskyrimo 
ženklu prigabeno, per kurius mes įstengiame patirti, kokei 
kalbai bile koks daugyje kalbu esąs žodis priklauso. Paveik- 
slais viskas patvirtintas tapė, bet tą viską iszguldyti negalime, 
kadangi patalpos nebutu. Kaip jis parodė, kad Lietuvininkai 
geri lėkorei ir žvaigzdininkai buvo, žiuronus padarė, kad jie 
žinojo žemę apvalia ėsanczę ir apie saulę bėganczią — kaip tas 
viskas iszguldytas tapė, trumpais žodžeis nesiduoda sakyti. To 
dėl tesie tiktai paskutinei žodžei jo kalbesczio minėti. Dabar- 
nykszcziose iszkalose mokslas visas beveik tiktai isz tokiu 
kalbu sudėtas, kurios pagal lietuviszką įtaisytos yra, kadangi 
kalba daugiausei dvasės nfijėgą stiprina. Bet musu kalba yra 
tobulingesnė (priesz tą mokįtu žmoniu nė vienas nusigina) už 
grykiszką ir lotyniszką, to dėl ji ir daugiaus dvasę stiprina ne kaip 
anos. Kad tą įpatybę ir senovės žmonės, kuriu dvasės ap- 
szviestos buvo, žinojo, tas iszsireiszkia isz žodžio „kalbėti“ arba 
„kalba“; nesą žodis „kalba“ yra sutrauktas isz kalyba (kaip 
svodba isz suvadybos pastojusi). Kalbu (kalybu) prilygsta po- 
visam žodžiui iszkalauju, ne tiktai pagal misli,. bet ir pagal 
szaknį. Pagal szį iszguldymą numanome, kad seniejie Lietu­
vininkai tikrai iszpažino, jog kožnas lietuviszkai kalbąs kalybą 
įgijęs. Bruožis galiausei sakęs yra, jog isz ano czėso, kaip ro- 
jus pagal karus iszpustytas buvo, nei vienas neįstengęs, vėra 
žmones visus palaimingais daranczią pagaminti. Po to czeso 
tiktai tikėjimai per savo Silpnybe gruva tikro davado Stokodami 
praneszti buvo, kadangi jie be lietuviszkos kalbos pastoję. 
Jei dabar — taip iszguldė kalbėtojas — macis norinti žmoniu 
giminę palaiminga padaryti, jau gana priaugusi ir stipria pa- 
stojusi ir ant iszSibrovimo gatava butu, tai jai nesprogs da- 
vadyjanti syta be lietuviszkos kalbos. X.
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Gromatu skardine.
Jurgiui Vingerninkm, Niamunyne. Gromata su 1 markiu 

atėjo. Auszra taps prirupinta.
Jonui Sl., Skop. Tamstos Siuntinys su 2 rubliam musu 

rankose. A. bus prisiuncziama, taip pat ir A. kal. gausi.
T. J. L ... . Sin.. , Kaune. Tamstos „sapnas“ taps 

suvartotas.
Szernai. Tamstos gromata apturėjome. Dabar laukiame 

tasos pradėtojo darbo. — Dėl tamstos ir p-o R. yra po vienas 
eks. ano tolimojo laikraczczio padėtas. Ar negalėtum kur į 
parubežį ta rasztą atsiųsti? Į vietą Siuntimas labai daug kasztuoja.

AUS Kiti 25 dėl S. A. B. apturėti.
T. Varszaviecziui. KorgSpondencija sunaudota.
SzerengaL N. 6. pratarmiu atėjo, taip pat gavome dvi 

gromati su gieSmėmis. Acziu.
X. Tamstos meilyjimas del iszbraukimo „paraszyta 

per . . .“ taps iszpildytas.
Neriui, Astr, Tamstos gars, mestu Vilniaus rėdybos parėjo 

4., 5. ir 6. lapas.
Ed. Vok Tamstos rasztas apie rėsultatus] etnogr. kel. 

po prus. Liet, atėjo. Labai dėkavojame.
Linkini. Tamstos kliaudu pataisyma su 4 giesmėmis ga- 

vome. Acziu. Byrutes įžengtinė daina taps, kad ir paskui, pa- 
talpįta.

D. Milan ... Tamstos atvirasis rasztelis atėjo. Numerei, 
kuriu tamsta negavai, bus prirupinti.

Gaideliui. Tamstos abi korteli, 7. ir 10. gegužio raszyti, 
apturėti.

J. Kone. Tamstos gromata su dviem žinutėm atėjo i musu 
rankas. Dėl per augszto mokesczio anoje draugystėje taps 
paskirtoje dienoje pakalbėta. Žinomoji draugystė priims tąjį 
statraszą, kursai sziu metu Auszroje ir Niamuno sarge yra 
vartojamas. Butu vert, kad tamsta savo aritmetiką pagal ana 
raszybą sutaikintumei.

A. GuzucziuL Rankrasztis ,,„Eksorcistas“j iszgainiotojas 
velnio“ musu rankose; taps patalpintas. Priesz atkeliaudami 
duosime žinę į pasakytą vietą. Rankrasztis „Nelaimingoji mo- 
tyna“ taps SU tamstoS pasargomis talpintos.

Jurgiui Vait. Tamstos gromata atėjo, praszome duoti žinę, 
kokie numerei truksta ir po kiek eksemplioriu.

ZvalioniuL Tamstos gromata mus atsiekė. Apie spaudą 
tos knįgos (Daukanto istorijos) pasirupįsime, kada savo spau- 
Stuvę busime pasitiekę. Kad rankrasztis bus musu rankose, 
tada bus galima ir jo spaudos kaSztą aprokuoti. Pirm to ne- 
galima neko apie tai spręsti, nei pasakyti, kiek butu reikalas 
paszalpos. — Mes nei sapnyje neturime guostiesi ant kunįgu, 
tikru Lietuviu, mes tik ant tu guodžiamėsi, katriems suklydus 
kažin kokia svetimgeneziu tėvi.szkė galvoje kyszo. Bet ką 
padaryti su žmonėmis be nuomones? Jei tokSai kunįgas su vie­
ninteliu ant gentiszko pamato iszeinancziu lietuviszku laikraszcziu 
pasielgia jį sudraskydamas ir velydamas, jog jisai pražutu, dėl 
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to kad vienoje korespondencijoje stov, Lietuvei Amerikoje ap- 
siprantą vyresnybineis szliubais — kas gal sakyti, kad Auszra 
isz to savo džiaugsmą tur? — ar tai ne biauru? Toksai malo- 
nėtu, kad nuvargintoji Lietuva pražutu! Mes neszaukiame ant 
Lenku! mes pasakome tik teisybę. Patys savo akimis matėme, 
kaip nekurie vietinei svetimgenczei priesz bajorus, i lietuvyStg 
linkusius, intrigavoja, suka, matėme tai nesenei, afe neko ne- 
galėjome daryti. Jie platina žines tarp minėtu ponu ir bajoru, 
jog valdžia už tai, kad lietuviszkai kalba ir susiraszo tarp 
savęs, jūs persekinėsenti, iszvarySenti į svetimus krasztus; 
sako, jog mokįtinius isz Sziauliu gimnazijos už tai, kad savy­
tarpyje lietuviszkai kalbėjo, atstacziusi ;*)  baugina musu inteli- 
cenciją, netikras žines iszplėsdami ir pasileidėlius papirkdami, 
Idant tiejie vyriausybei pranesztu. jog toksai ir toksai ponas 
žmonėms lietuviszku knįgu pardavęs, dovanojęs ir t. t. Tokio 
Lietuvio namiszkei: motyna, pati, sesuo verkia, Szaukia dien isz 
dienos: ka tamSta darai? savę ir mumis į prapultį gabeni! — 
Ar mums ne vale ant tokiu szauktiesi? Ar tai ne gana biaurus 
pasielgimas? Turime gana geru prieteliu ne vien tarp Lenku, 
bet ir tarp Latviu, Vokiecziu ir Rusu. Tamsta nuo musu dur- 
niausiuju prieszininku tų paskalbą girdėjei, jog mes Lietuvos 
neprieteliams parsidavę. Jei taip, tai juk mes valna kelia visur 
turėtumėme. Žinoma, jie platina tokias žines isz piktybės ir 
apmaudo. Tamstos mums kapines norite parengti dėl keliu 
žodžiu su jusu mąstimis nesutinkančiu. Musu laikrasztis nėra 
nei liberaliszkas. Tikriems tėviszkės mylėtojams, ar tai 
žmonėms, ar tai kunigams, Auszra visadoS tiko. Jiejie berods 
ir tiems broliams žmoniszkaS tiesas pripažino, katrie Dievą ki- 
tokiu budu garbina, arba taip pat, tik isz vardo kitu tikėjimu 
vadinasi. TamStoms rasi bus pažįstamas iszganytojaus žodis: 
vislab mėginkite, o kas ger yra, palaikykite. Musu geismas 
yra su kunigais, ponais ir ukininkais isz vieno eiti; ale kas to 
kaltas, kad" vieni į girę, kiti į lauką bėga? Mums nerup nei 
polytikos nei vėros platmimaS, (gana, kad pasakėme savo pamatą 
įžanginiuose rasztuose sziu metu, ant kurio visados pasiliksime), 
mums tik Lietuva ir jos tikriejie sunus rup, katrie mus supranta 
o ne priesz kožna nepatikusį žodį szerį Stato. — Tamstos gie- 
smelė taps patalpinta. __________

Užmanymas.
Kaip reikia padaryti, kad musu kunigai, budami tikrais 

Lietuveis arba Zemaiczeis, raszydami pas vyriausybe masko- 
liszkai pasiraszytu kunigas (KynnnracT.), o ne ksiądz _(kcchj,3T>). 
Rodosi mažas daigtas, ale pagal mano protą tur didžią verczia. 
Reikėtu rėdą ir perdėtinius pripratinti, kad tarp kunįgu 
daugiaus Lietuviu ir Žemaicziu ne kaip Lenku. Tie, kurie 
Lietuvei arba Zemaiczei, tegul raszosi kunigas, o tie, kurie nor, 
kad juos prie Lenku skaitytu, tegul raszosi ksiądz. Ar bus 
priimta? Kunigas Ilgis.

*) RčdyStė praszo patikrinimo, ar tai teisybė.
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Apgarsinimai.
Savo naujai budavotąję

Tilžėje Stnlbeikiu ui. ne toli gelžkeldvario, 
turinczią 15 svecziu grįcziu (nakvynė nuo 0,50—1,50 mk. = 25 iki 
75 kp.) privelyju garbingiemsiems keleiviams ant padabonės. 
Tarnaujantiejie lietuviszkai kalba.

Valgei ir gėrimai tik geriausięjie už pigias prekias 
gaunami.

Augustas Paarmami’as.Kningu spaustuve bei litograpija 
Otto v. Elauderodes Tilžėje 

prisivelyja pagatavonei spaudos dažytu taip lietuvisskoje kaip 
ir vokiszkoje kalboje geriausiame atlikime ant pigiausiu prekių.

Medicisasil - toBiaJaszkis.
Per statų susineszimą su vynycsios ūki­

ninku Km. Stėin’u Erdo-Bėngeje, szale Toka­
Apsargos žymė.

jaus (Vengrijoje), apturėtoju 7 vynycziu Uoszv., 
Baksa, Bencsik, Diokėt, Omlas, Fekete ir Veres, 
esu smagioje įstangoje, kemiszkai aaalysavotą, 
mediciniszką

gąrąntavojamai tikra tokajiszka vyną
už en-gros-prekias pirmutinėse plėczkose, su ap­
sargos ženklu uždarytose, ir prie mažumo per- 
kant, atiduoti.

Tasai tinka ne vien stiprinanczia prie- 
prova pasigaunantiemsiems, kūdikiams ir seniams, 
bet ir gal buti vartojamas

vynu, ryte bei po valgio geriamu.
Patikrinimas didiiausiuju universiteto ke- 

iniku Vokietijos, kaip ir alliudymas magistrato 
Erdo-Bėnyės, gul prie pasirasziusiojo dėl patinkamos įžiuros.

Albertas Paarmann’as, vynu kupezyste
Tilžėje, augsztoje ul. skersai ties paszta.'
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kels per Jonines jauni0 m.) antroje adynoje po
pietu Tilžėje, gaSpadoje p. Augusto Paarmann’o, Stulbeikiu 
ulyczioje,

sziometinį visūtinąjį susirinkimu,
ant kurio kiekvienas nilszirdus Lietuvininkas pakviecziamas.

Dienos rėdąs:
1) Perdilini  s laikys metinį praneszimą;
2) D-ras Brazis bylos apie naują prie visu kalbu vartotina 

ir žodžiu isztarimą aiszkei paženklinanczią raszyba; ‘
3) J. Mikszas skaitys prataripę isz Daukanto „budo senovės 

Lietuviu Kalnėnu ir Žemaicziu“ ir apie Daukanto 
gyvenimą;

4) D-ras Brazis kalbės, kaip lietuviszkai pravardės ra- 
szytinos;

5) Susirinkimas a) iszskirs naują vyriausybę, b) perkratys 
metinį darbą pernykszczios vyriausybės, c) peržiurės 
padėlį draugystės turtu ir lobio, d) atliks žigius rei- 
kalingus draugystės gyvenime.

Draugystes vyriausybė.

Įtalpa.
1) Birsztonas. Vardas senovės Lietuvos valdonu, 1. 145. 

— 2) T. Linkis. Byrutė (pabaiga), 1. 148. — 3) V. B. Jonas 
Ernestas Smoler’is, 1. 151. — 4) Gailutis. Apie nekuriu žodžiu 
vartojimą, 1. 157. — 5) Vieversys. Liudnumas, eilės, 1. 158. — 
6) Vyturys, Įspaudą isz Latvijos, 1. 158. — 7) Vine. Kapsas. Dėl 
ko žydai ne valgo kiaulėnos, eilės, 1. 160. — 8) Isz Lietuvos, 
1. 161. — 9) Gromatu skardinė, 1. 173. — 10) Užmanymas, 
1. 174. — 11) ApgarSinimai, 1. 175.

Gromatas, rankraszczius ir piningus i Auszros rėdystę 
siuneziani reikia szioki antrassą padėti:

Martynas Jankus, Bitėnai per Lumpėnus 
(Lomponen in Ost-Preussen).

Už rėdyStę atsako Martynas Jankus, Bitėnai per Lumpėnus. 
Spauzdinta už piningus skaitytoju „Auszros“ pas

O. v. Mauderodg Tilžėje.
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